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DISCIPLINA LINGUA LATINA 
DOCENTE: Valeria Cilia 
 
Libro di testo in adozione: Silvia Fiorini, Francesca Puccetti, Viva verba, D’Anna 
 
L’evoluzione storica della lingua latina; tema e desinenza; genere e numero; la quantità 
Le tre leggi dell’accentazione latina 
La prima, la seconda e la terza declinazione; gli aggettivi della I classe e della II classe; gli 
aggettivi pronominali (cenni) 
Complementi di luogo; di mezzo; di modo; di compagnia e unione; di qualità; di materia; di 
causa; di denominazione; l’apposizione; c. di argomento; di fine; di tempo, d’agente e di 
causa efficiente; il predicativo dell’oggetto e del soggetto; il dativo di possesso 
La coniugazione del modo indicativo, infinito  e imperativo presente di SUM e di POSSUM 
I verbi in -io 
Le quattro coniugazioni attive del modo indicativo: presente, imperfetto, futuro semplice, 
futuro anteriore, perfetto e piuccheperfetto 
Imperativo presente delle 4 coniugazioni 
Infinito presente attivo e passivo delle 4 coniugazioni 
Le quattro coniugazioni passive del modo indicativo: presente, imperfetto, futuro 
La proposizione temporale 
La proposizione causale 
Concordanza dell’attributo e dell’apposizione 
Elementi di civiltà: traduzione di favole di Fedro;  
 

COMPITI ESTIVI DI LATINO CLASSE 1BL 
 

-Ripassare attentamente il programma svolto con particolare riferimento alle 
tre declinazione, alla coniugazione attiva e passiva e ai complementi. 
-Eseguire l’analisi logica delle versioni sottostanti e poi tradurre sul quaderno. 
-Riportare alla fine di ogni versione i relativi paradigmi; il nominativo e il genitivo dei 
sostantivi della terza declinazione ed il nominativo degli aggettivi della seconda 

classe. 

1) I RANOCCHI TESTARDI E PAUROSI  

Magna ranarum tribus in lacuna apud viam habitabat. Olim ranarum maxima natu (“la 

maggiore per nascita … ranarum”, “La più vecchia … ranarum” = superlativo relativo) 

altum stagnum vidit longe a via. Statim ranis stagnum indicavit et dixit: “Venite mecum. 

Altum stagnum nos a bubus defendet; pedes eorum (“di quelli”) stagnum non secant: nam 

altum est”. Confestim ranae e lacuna foras se praecipitant et rana dux suas amicas in 

altum stagnum ducit. At duo ranunculi timidi et obstinati in lacuna manserunt et dicebant 

inter se: “Ranae stultae sunt: boves in via earum (“di queste”) capita calcabunt. Nostrae 

amicae ob suam (= loro) audaciam infelices erunt”; sed repente magnus bos in lacunam 

intravit et duos ranunculos pede ungulato elisit. Multi homines meliora (“cose migliori”) 



numquam optant; vitae suae veteres consuetudines numquam mutant atque, ob timorem 

novitatis peiora sibi (“a se stessi”) servant. 

 

2) Il potere di Solone e Pisistrato  

Solonis nomen in magno honore apud (“presso”) Athenienses erat: nam prudentia urbem 

administrabat, civium discordias aequo animo componebat, iustitiam prompta mente 

colebat. Interim Pisistratus, vir dives (“ricco”, agg., nom. sing. m.)  et callidus, summam 

potestatem appetebat et corporis custodes impetrabat. Solon Pisistrati callidum consilium 

intellegebat atque populum asperis verbis monebat: “Pisistatus per corporis custodes 

tyrannidem obtinebit et Athenienses libertate privabit (regge l’ablativo).” Sed Athenienses 

Solonis verbis aures non praebent atque Pisistrati consiliis adnuunt. Itaque Pisistratus per 

satellites arcem occupat et tyrannidem instituit. 

 

3) Agesilao 

Agesilaum Lacedaemonium multi scriptores laudaverunt. Nam in primis fuit erga 

deos pius neque solum in Graecia templa deorum sancta habuit, sed etiam apud 

barbaros simulacra arasque servavit. Bello strenuus, Persarum copias in Asia vicit, 

deinde in Graecia apud Coroneam Boeotios et socios profligavit; at semper ab 

avaritia abstinuit. Minime pecuniae enim cupidus fuit; qui (coloro che) in eius (”di lui”) 

domum intraverant, nullum signum luxuriae viderunt, multa vero patientiae atque 

abstinentiae. Post Leuctrìcam pugnam, numquam desiit patriam iuvare. 

Lacedaemonii pecunia indigebant. Tum Agesilaus magna pecunia, quam ei (“a lui”) 

Persarum dynastae donaverant, patriam iuvare non dubitavit; adeo divitiis patriam 

praeponebat. 

 

4) La favola di Arione 

Arion, vetus et nobilis fidicen erat. Puer vivebat in oppido insulae Lesbi, Methymnae; 

postea diu Corinthi vixit et ibi regi Periandro carus fuit artis gratia; a rege tamen discessit, 

quia terram inclitam Siciliam visere cupiebat. Ubi in Italiam pervenit, omnium civitatum 

civium aures mentesque suavitate fidium demulsit et arte divitias magnas comparavit. 

Deinde, dives, Corinthum instituit revenire, ergo navem et nautas Corinthios delegit. Sed 

comites, cum iam navis in alto mari erat, praedae pecuniaeque cupidi, fidicinem interficere 



statuerunt. Arion, priusquam comites sceleraverunt, totam pecuniam tradidit, sed saevi 

nautae in profundum mare miserum fidicinem iecerunt.  

 

5) Alessandro doma Bucefalo  

Alessandro Magno, ancora giovinetto, doma uno splendido cavallo acquistato dal padre, che i servi 

del palazzo avevano invano cercato di sottomettere alle briglie.  

Alexander a pueritia studuerat omnibus corporis e armorum exercitationibus; ita, 

adulescentulus, omnibus aequalibus et viribus et audacia praestabat. Olim mercator 

equum magnum et formosum venundabat et Philippus, Alexandri pater, emit. Equo nomen 

Bucephalus erat. Quoniam regis ministri animal domare non potis erat, Alexander dixit: 

“Nisi (“Se non”) vetueris, pater, ego equum conscendam et brevi tempore domabitur”. 

Permisit pater et adulescentulus ad equum appropinquavit, deinde, postquam dorsum et 

iubam magna cum lenitate fricuit, in dorsum insiluit et ad patrem equum domitum reduxit. 

 

Compiti scritti aggiuntivi da svolgere con le stesse modalità dei precedenti, 
obbligatori per chi ha la sospensione del giudizio in LATINO, caldamente 
suggeriti per chi, durante l’anno, ha evidenziato difficoltà nella materia: 
 
6) I cacciatori 

Mane (di mattina) venatores agros vastos et colles cum canibus peragrant. Lepus in 

segetibus callidus latet. Subito lepus excitatur et terretur, quia canes latraverunt. Ex agro 

in contiguam silvam miserum animal fugit et celeritate pedum salutem petit. Sed bestiola a 

venatoribus videtur et sagittis necatur. Leporis fatum venatorum animos non movet. Dum 

lepus fugit, canes currunt per vastos agros et messes maturas vastant. Venatoris uxor 

mensam laeta instruit; nam leporis caro cibum exquisitum paraebet. Nunc venator parvis 

liberis multas historias narrat, interdum nimias et fictas, dum pueri attenti audiunt et 

stupent.  

 
7) Il nostro modo di vivere è diverso 

Tu divitias semper cupis, magnos auri vel argenti acervos cumulas, accusabas mensam 

ciborum plenam; sed tibi (“per te”) est intolerabilis labor, intolerabile otium, et vitam agis 

infelix. Ego vivo contentus parvo et magnas divitias non curo: vivo tranquillus in parva 

domo cum uxore, cum filiis et filiabus. Mihi satis est boum auxilio agellum arare, fruges 



percipere et conservare, rosas aliosque flores in horto colere, iucundos libros legere, 

bonos amicos benevolentia parare, omnibus diligentiae et constantiae exemplum 

praebens (“dando”). Homines, crede mihi, honestate vitae, modestia et frugalitate 

caelicolum tutelam merent, non luxu, superbia et ignavia. 

 

 

N.B. La prova di recupero del debito formativo sarà così strutturata: 

-prova scritta di traduzione di due ore 

-prova orale sugli argomenti del programma a partire dai compiti assegnati, che vanno 

presentati il giorno dell'interrogazione. 


